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FORSIGTIG:

Denne vejledning skal læses, og dens anvisninger skal følges ved montering, drift og/eller 
vedligeholdelse af ventilen samt dens manuelle gear eller aktuator.

Disse instruktioner er af generel karakter og dækker ikke alle driftsscenarier. Kontakt producenten for 
mere specifik vejledning om montering, drift og vedligeholdelse af ventilen eller dens egnethed til et 
bestemt formål.

Vexve Oy forbeholder sig ret til at foretage ændringer til denne vejledning.

Vexve Oy hæfter ikke for skader forårsaget af forkert transport, håndtering, montering, drift eller vedlige-
holdelse. Vexve Oy hæfter endvidere ikke for skader forårsaget af fremmedlegemer eller urenheder.

Garanti

Vexve Oy yder garantidækning i overensstemmelse med de ”Almindelige vilkår og betingelser for salg”.

Garantien dækker fejl i fabrikation og materiale. Garantien dækker ikke skader forårsaget af uhensigts-
mæssig montering, drift, vedligeholdelse eller opbevaring. Dette vil sige, at denne vejledning skal følges 
for at garantien gælder. Vexve Oy kræver, at eventuelle defekte produkter under garantien skal returneres 
til inspektion på fabrikken. Vexve Oy udbetaler først erstatning, når det er blevet konstakteret, at produktet 
er fejlbehæftet.

Der henvises til Vexve Oys ”Almindelige vilkår og betingelser for salg” for detaljerede garantibestemmelser. 
Dokumentet kan fås fra producenten

Advarsler og symboler

Hvis advarsler og symboler ignoreres, kan det medføre alvorlig personskade eller beskadigelse af udsty-
ret. Personer, der har tilladelse til at bruge udstyret skal være bekendt med alle advarsler og instruktioner.

Passende transport, opbevaring og montering samt omhyggelig idriftsættelse er afgørende for at sikre en 
fejlfri og stabil drift.

Følgende symboler bruges i denne vejledning til at gøre opmærksom på handlinger, der er afgørende for 
at sikre korrekt brug og sikkerhed af enheden.

Symbolets betydning: FORSIGTIG

FORSIGTIG-symbolet bruges til at angive handlinger og funktioner, som er afgørende for en 
korrekt brug af enheden. Det kan have skadelige konsekvenser at ignorere dette symbol.

Symbolets betydning: ADVARSEL

ADVARSEL-symbolet bruges til at angive handlinger og funktioner, som kan medføre person-
skade eller materiel skade, hvis de udføres forkert.
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1. Generel information
Vexve Oys butterflyventiler er højtydende ventiler med tredobbelt offset og metalsæde som er udviklet 
specielt til fjernvarme og køling. Vexves butterflyventiler kan anvendes til afspærring (on/off) , model BFS 
og BRS, og til regulering, model BFC og BRC.

Vexves butterflyventil kan anvendes inden for følgende temperatur/trykområde. Bemærk, at det maksimalt 
tilladte arbejdstryk afhænger af driftstemperaturen.

Figur 1. Tryk/temperaturskema.

Forsigtig! 

DN1200 og DN1400 tempera-
turområde  -20…+200 ºC

Det maksimalt tilladte arbejds-
tryk afhænger af driftstempe-
raturen

FORSIGTIG:

Når det er hensigten at bruge ventilen til andre medier eller anvendelser, skal Vexve kon-
taktes for at sikre ventilens egnethed.

Styklisten til Vexves butterflyventiler er vist i tillæg 7.1. og 7.2..

Detaljerede tekniske oplysninger, herunder mål og vægt, momentindstillinger, Kv-værdier osv. er beskre-
vet i Vexves produktkatalog eller datablade (www.vexve.com) for den pågældende ventil.   
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2. Identifikation af ventilen

Typekoden til Vexves butterlyventiler er anført i tillæg 7.3.

Det ventilspecifikke serienummer findes på typeskiltet på siden af monte-
ringsflangen (se figur 1).

Figur 1. Typeskilt.

 
Typeskiltet indeholder følgende oplysninger:

1. Ventilproducent

2. Ventilens produktnummer, der er et indivi-
duelt ventilnummer

3. Ventiltype:  
 B = butterflyventil

4. Produktgruppe 
 F = fuld boring 
 R = reduceret boring

5. Ventilanvendelse 
 S = afspærringsventil  
 C = reguleringsventil

6. Ventilstørrelse (DN)

7. Tilslutning til rør: 
 W = svejseender 
 F = flangeender

8. Produktionsår

9. Russisk ventilcertificering

10. Kontrolorganets CE-mærkning og ID

11. Trykklasse

12. Maksimal trykforskel, når ventilen er lukket

13. Mindste driftstemperatur

14. Maksimal driftstemperatur
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3. Transport og opbevaring 
Kontrollér, at leverancens indhold er som bestilt. 
Kontrollér, at ventilen og relateret udstyr ikke er 
blevet beskadiget under transport.

Opbevar ventilen forsigtigt før montering, helst i 
et godt ventileret, tørt rum, på en hylde eller et 
trægitter for at beskytte den mod opstigende 
fugt (se figur 5).

Beskyt blanke metaloverflader, spindeldele og 
flangeflader med korrosionsbeskyttende middel 
før opbevaring.

Ventilen skal transporteres til monteringsstedet i 
en robust pakke. Strømningsportens beskyttel-
sesanordninger må først fjernes umiddelbart før 
montering. Beskyt ventilen mod sand, støv og 
andre urenheder.

Ventilen skal altid løftes i dens løfteøjer og øver-
ste hals (se figur 3 og 4). Ventilen eller ventilkon-
struktionen må ikke løftes fra aktuatoren (se figur 
2). Selv lette slag kan beskadige aktuatoren eller 
påvirke aktuator- og ventiljusteringer.

FORSIGTIG: 

Vær opmærksom på ventilens 
vægt, når den håndteres.

Ventilen leveres i lukket position. Under opbeva-
ring skal ventilen lukkes en anelse.

Den maksimale opbevaringstid er to år. Hvis 
ventilen opbevares mere end 2 år, skal den 
rengøres og betjenes årligt

Emballage:

Vexves produkter beskyttes under transport 
med særlig emballage. Emballagen består af 
miljøvenlige materialer, der er nemme at sortere 
og genanvende.

Det anbefales at indlevere emballagen til gen-
brug på udpegede affaldsstationer.

Følgende emballager anvendes: træ, pap, papir, 
og polyethylenplader.

Genbrug og bortskaffelse

Næsten alle ventilens dele er fremstillet af 
genanvendeligt materiale. Materialetypen er mar-
keret på de fleste dele. Ventilen leveres med en 
materialeliste og særskilt vejledning til genanven-
delse og bortskaffelse kan fås fra producenten. 
Ventilen kan også returneres til producenten for 
genbrug og bortskaffelse mod et gebyr. 

Figur 2. Løft ikke ventilen i aktuatoren.
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Figur 4. Løft af en ventil udstyret med fire løfteøjer.

Figur 3. Løft af en ventil udstyret med to løfteøjer.

Figur 5. Opbevaring.
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ADVARSEL:

Forkert montering kan medføre alvorlig personskade, og det kan beskadige eller forårsa-
ge funktionsfejl i udstyret. Denne vejledning skal derfor følges nøje, når ventilen monteres.

Denne generelle vejledning dækker ikke alle potentielle driftsscenarier. Kontakt produ-
centen for mere specifik vejledning om brug af ventilen eller dens egnethed til et bestemt 
formål.

 · Strømningsportens beskyttelsesanordninger må først fjernes umiddelbart før montering. Hold ventilen 
beskyttet mod sand, støv og andre urenheder.

 · Hvis ventilen blev leveret med aktuatoren monteret, må aktuatoren ikke fjernes under montagen. 

 · Forkert genmontering eller justering af aktuatoren vil medføre en høj risiko for skader og lækage. 

 · Udvis stor forsigtighed, når du tester ventilen, før den monteres i røret.

 · Ventilen eller ventilkonstruktionen må ikke løftes i aktuatoren. Hvis ventilen er udstyret med løfteøjer, 
skal disse bruges (se figur 3 og 4). Tab eller forkert løft af ventilen kan medføre personskade eller 
beskadigelse af udstyret.

 · Brug en af de tilladte løftetekniker vist i figur 3 og 4

4. Montering af ventilen

Figur 6. Fjern ikke aktuatoren. Figur 7. Du må ikke ændre fabriksindstillingerne.
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Før montering:

 · Fjern strømningsportens beskyttesanordninger

 · Rengør rørene og ventilen, se figur 8

 · Luk ventilen helt før svejsning eller montering i røret. Ventilen skal være lukket under hele 
imonteringsproceduren! 

ADVARSEL:

Røret og ventilen skal renses omhyggeligt før montering, da svejseslagger eller andre 
urenheder kan beskadige ventilen.

Montering af ventilen:

 · Tjek vejledningen for den korrekte placering af ventilen i røret, se kapitel 4.1

 · Montér ventilen i en tilladt position, se kapitel 4.2

 · Se kapitel 4.5 for monteringsvejledning af ventil med svejseender

 · Se kapitel 4.6 for monteringsvejledning af ventil med flanger 

FORSIGTIG:

Ventilen må kun bruges til de formål, som den er beregnet til. 

Figur 8. Rengør rør og ventil inden installation
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4.1 Ventilplacering i røret

Ventilen skal monteres så langt som muligt fra 
de komponenter, der forårsager turbulens, så-
som pumper, rørbøjninger og rørforbindelser.

Den mindste monteringsafstand, som er vist i 
figur 9 skal overholdes.

1 Rørbøjningsakse

2 Spindelakse

3 Pumpespindlens 

Figur 9. Mindste afstande, D = rørdiameter

Figur 10. Ventil placering

FORSIGTIG:

Ventilen må ikke monteres i de 
sektioner af røret, hvor urenhe-
der nemt kan blive ophobet. For 
eksempel skal montering i rørets 
nederste sektioner undgås (se 
figur 10). 
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4.2 Monteringspositioner for ventilen

Ventilen kan monteres i et lodret (se figur 11, afsnit 1), vandret (2) eller diagonalt (3) rør.

FORSIGTIG:

Se afsnittet ”4.2.1 Montering i et vandret rør” for mere specifik vejledning til montering i et 
vandret (2) eller diagonalt (3) rør.

Efter en rørbøjning skal ventilen monteres således, at spindelaksen er vinkelret på rørbøjningens akse, se 
figur 9.

En regulerende butterflyventil skal altid monteres efter en centrifugalpumpe, således at spindelaksen er i 
en vinkel på 90 ° i forhold til pumpeskaftets akse, se figur 9. Hvis to ventiler er monteret efter hinanden, 
skal spindlerne dog være vinkelret på hinanden.

Når ventilerne monteres på denne måde, er belastningen på dem mere jævn og vibrationer, som ellers 
kan være til stede, vil ikke blive genereret. 

Figur 11. Mulige monteringspositioner for ventilen.
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Figur 12. Montering i en vandret position. Figur 13. Montering i en vinkel.

Figur 14. Frarådede positioner.

4.2.1 Montering i et vandret rør

Anbefalet monteringsposition er i et vandret rør med vandret ventilspindel (se figur 12). 

Ventilen kan alternativt monteres i en vinkel på maks. 45 °(se figur 13).
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Figur 15. Rørunderstøtninger

4.2 Understøtning og reduktion af rør

Rørunderstøninger må ikke monteres under ventilen!

Hvis der anvendes rørreduktioner i forbindelse med ventilen, skal der anvendes yderligere rørunderstøtnin-
ger på grund af den højere mekaniske belastning på ventilen (se figur 15).
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min 450 mm

FORSIGTIG:

Brug ikke ventilen for enden af røret. Der skal altid monteres en blindflange efter ventilen 
(se figur 16 og 17).

Hvis ventilen er monteret for enden af røret, er der risiko for, at korrosion forårsager iltrigt vand eller der 
opsamles luft bag på ventilen. For at undgå korrosion skal rummet efter ventilen fyldes med iltfrit vand.

FORSIGTIG:

Hvis ventilen er placeret nær blindflangen for enden af røret må ventilen ikke lukkes helt. 
Ventilen skal i stedet være lidt åben for at forhindre, at der dannes et lukket rum mellem 
ventilen og blindflangen. Hvis vandet i det lukkede rum udvides (for eksempel på grund af 
temperatur), kan det beskadige ventilen. 

Figur 17. Blindflange.

Min. 450 mm rør skal monteres mellem ventilen 
og blindflangen.

Figur 16. Brug ikke ventilen for enden af røret.

4.4 Montering for enden af røret
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FORSIGTIG:

Elektrisk svejsning bruges til at 
svejse ventilen på plads.

 · Ventilen må kun svejses af en autoriseret 
mekaniker i overensstemmelse med 
gældende normer og standarder.

 · Ventilen skal være lukket under montering og 
svejsning for at sikre, at svejseslagger ikke 
beskadiger tætningsfladerne.

 · Rørenderne skal være parallelle med ventilen 
og korrekt justeret.

 · Ventillængden skal være den samme 
som afstanden mellem rørenderne under 
hensyntagen til svejsemellemrummene

 · Rørenes indvendige diameter skal være den 
samme som den indvendige diameter på 
ventilenderne.

 · Det anbefales at montere ventilen så 
hovedstrømningsretningen er den 
samme som den ventilens anbefalede 
strømningsretning.

 · Ventilens anbefalede monteringsposition er 
i en vinkel (se figur 19.) eller med akslerne 
i vandret position (se figur 18.). Undgå at 
montere akslerne i oprejst position.

FORSIGTIG:

Den største vinkel mellem spinde-
lakse og den horisontale akse er 
45° (Se figur 19).

 · Ventilen skal først forbindes til røret ved hjælp 
af punktsvejsning med 4-8 sømme skiftevis 
på modsat side af ventilen

 · Derefter skal sømmene mellem samlingerne 
svejses som vist i fig 18. og 19.  
Svejsningsrækkefølge: 1 -2-3-4.

 · Alle topsvejsninger skal udføres mindst 200 
mm fra ventilensømmen.

 · Under svejsning skal røret på ventilhuset eller 
rørforbindelsen  være tilsluttet jord. Tilslut 
aldrig jorden til ventilhals, aktuatorflange eller 
aktuator.

Figur 18. Svejsning af sømmene. Figur 19. Svejsning af sømmene.

4.5 Svejseprocedurer 
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Ls ≥ L Ls ≥ L
L mm

Figur 20. Dæk tætningen og skiven med en   
vandpude på mindst 40 mm.

Hvis ventilen svejses på et lodret rør, skal den 
lukkes og tætningen og skiven beskyttes med 
en vandpude på mindst 40 mm (se figur 20).

Vandet beskytter mod svejseslagger, der kan 
beskadige tætningens og skivens overflader 
under 

 · Den anbefalede metode til at svejse ventilen 
til røret er svejsning med rørsamlinger (se 
figur 21). Hæfte- og sømsvejsning udføres på 
samme måde samme som i figur 18 og 19. 
Svejsningsrækkefølge: 1 -2-3-4.

 · Ventilen skal være lukket under montering og 
svejsning for at sikre, at svejseslagger ikke 
beskadiger tætningsfladerne.

 · Det letter også rengøring af de indvendige 
overflader fra svejseslagger og urenheder. 

Figur 21. Den anbefalede metode.

4.5.2 Svejsning med rørsamlinger (anbefalet metode) 

4.5.1 Montering i et lodret rør
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 ·  Pakningen, der bruges ved montering, skal 
vælges i overensstemmelse med driftsforhold, 
temperatur, tryk og medium. Pakningens 
mål skal være forenelige med flangernes 
tætningsflader. For nærmere oplysninger 
henvises til standard EN1514.

 · Det anbefales at montere ventilen så 
hovedstrømningsretningen er den 
samme som den ventilens anbefalede 
strømningsretning.

 · Ventilens anbefalede monteringsposition er 
i en vinkel (se figur 13.) eller med akslerne i 
vandret position (se figur 12 og 22). Undgå at 
montere akslerne i oprejst position.

 · Ventilen må kun monteres af en autoriseret 
mekaniker i overensstemmelse med 
gældende normer og standarder.

 · Ventilen skal være lukket under monteringen 
for at sikre, at eventuelle slagger eller snavs 
ikke skader tætningsfladerne. 

 · Rørflangernes tætningsflader skal være 
parallelle med ventiltætningernes overflade og 
være korrekt justeret.

 · Ventillængden skal være den samme som 
afstanden mellem flangerne i røret under 
hensyntagen til tætningen.

 · Flangerne i røret skal være kompatible 
med ventilflanger. For nærmere oplysninger 
henvises til standarden EN1092-1.

 · De bolte og møtrikker, der bruges ved 
monterings skal vælges i overensstemmelse 
med driftsforholdene på monteringsstedet. 
Bolte og møtrikker skal ligeledes opfylde 
kravene til tryk, temperatur, flangemateriale og 
pakning.For nærmere oplysninger henvises 
til standarderne EN 1515-1, EN1515-2 og 
1515-4

Figur 22. Den anbefalede metode.

4.6 Montering af ventil med flangesamlinger 
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FORSIGTIG:

 · Røret skal fyldes via aflastningsventiler.

 · Røret skal skylles grundigt, se vejledningen i afsnit 4.8

Figur 23. Aflastningsventil. 

Figur 24. Røret skal skylles efter ventilmontering

Røret skal fyldes via en aflastningsventil for at undgå trykstød og for at reducere belastninger, der forårsa-
ges ved åbning af butterflyventilen under tryk (se figur 23). 

For at undgå trykstød og for at reducere den be-
lastning, der forårsages af at åbne ventilen under 
tryk, skal der anvendes en aflastningsventil i 
forbindelse med butterflyventilerne (se figur 23).

4.7 Før idriftsættelse

4.8 Gennemskylning

Røret skal skylles omhyggeligt efter montering 
af ventilen. 

Før skylningen påbegyndes drejes ventilskiven 
således, at åbningsvinklen er 30-40°.

Luk ventilen gradvist under skylningen, indtil 
åbningsvinklen er ca. 5-10°.

Reduktion af åbningsvinklen øger strømnings-
hastigheden gennem ventilen. Dette frembringer 
en effektiv fjernelse af urenheder fra ventilens 
tætningsflader. 
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Under idriftsættelse bør ventilen ikke åbnes mere end 15 grader. Dette er for at reducere effekten af even-
tuelle trykstød på ventilen. Et trykstød kan beskadige ventilen, hvis ventilen er åben med 30-90 grader.

Figur 25. Hvis åbningsvinklen er lille, anbefales 
det, at der udføres skylning, før ventilen lukkes.

4.9 Idriftsættelse

Ved overskridelse af de tilladte værdier, der er 
markeret på ventilen, kan ventilen blive beska-
diget og i værste fald medføre ukontrolleret 
udtømning af trykket. Dette fører til beskadigelse 
af udstyr og potentielt også personskader.

 · Det største tilladte prøvetryk mod en lukket 
ventil er 1,1 x PN (DN1200 & DN1400 
1.1x maks. trim AP). Ved udførelsen af en 
trykprøvning af røret (1,5 x PN), skal ventilen 
være helt åben. Ventilens tæthed kan 
garanteres efter dette.

 · Hvis spindlen er udstyret med grafitpakning 
(BFC/BRC-modeller), skal pakningens 
tæthed kontrolleres. Hvis det er nødvendigt, 
kan grafitpakninger spændes med 
sekskantmøtrikker, indtil de ikke længere er 
utætte.Pakninger må ikke overspændes, da 
dette øger ventilens moment.

4.10 Trykafprøvning

FORSIGTIG:

Det anbefales også at udføre 
skylning før ventilen lukkes, efter 
at den har været brugt til kontrol-
formål, så åbningvinklen er lille (10 
° eller mindre), se figur 25.
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FORSIGTIG: 

Undgå at fjerne aktuatoren fra ventilen. Aktuatoren er kalibreret på fabrikken for at sikre, 
at ventilen er tæt Hvis aktuatoren fjernes, kan det være nødvendigt at genkalibrere aktu-
atoren.

Vexve Oy hæfter kun for aktuatorer monteret af Vexve.

Se den særskilte justeringsvejledning, der kan fås fra producenten.

ADVARSEL:

På grund af dynamisk moment må aktuatoren ikke kobles fra ventilen i et tryksat rør.

Forkert frakobling kan medføre alvorlig personskade samt funktionsfejl og skader på 
udstyret. Der skal udvises ekstrem forsigtighed ved udkobling.

Drej ikke skiven mere end 90 °, da dette kan beskadige tætningen. På grund af ventil-
strukturen kan skiven kun drejes inden for sit oprindelige område på 0-90 grader.

5.1 Afmontering af aktuatoren

 · Fjern tryk fra ventilen og røret, når gearet ikke er tilsluttet.

 · I en butterflyventil fungerer gearet  som en begrænser af de åbne og lukke positioner. Ventilen i sig selv 
erikke udstyret med begrænsere. De manuelle gear, der anvendes til butterflyventiler, er selvlåsende 
manuelle gear.

 · Luk ventilen helt med håndhjulet, når den manuelle aktuator bliver afbrudt. (Ventilen lukkes ved at dreje 
aktuatorens håndhjul med uret).

 · Drej aktuatorens håndhjul lidt mod uret for at reducere kraften fra aktuatoren og ventilen. Nu kan 
håndhjulet drejes nemt.

 · Fjern aktuatorboltene og træk aktuatoren ud. Brug om nødvendigt en ekstraktor. 

5. Af- og påmontering af aktuator
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5.2 Ændring af aktuatorens monteringsposition

Når monteringspositionen ændres, skal aktuatoren kobles fra ventilskaftet og drejes 180 °. Den lukkede 
positionsgrænse skal genjusteres i henhold til den relevante vejledning. Disse kan fås fra ventilfabrikanten.

Ved manuel brug skal ventilen lukkes, når håndhjulet drejes med uret. Drej ikke skiven mere end 90 °, da 
dette kan beskadige tætningen. 

5.3 Montering af aktuator

Sørg for at ventilen er i lukket position.

Montér aktuatoren således, at håndhjulet er i den ønskede retning. Kontrollér, at spindlen er i den oprin-
delige position i forhold til aktuatoren, eller at den drejes 180 °.

Kontrollér visuelt, at aktuatoren er lige i forhold til ventilen. Stram alle monteringsskruer mest muligt. Indstil 
de mekaniske grænser for den lukkede position.

Ventilens åbningsvinkel er 90 °.

5.4 Elektrisk aktuator

Se den særskilte monterings-/justeringsvejledning, der kan fås fra producenten.

5.5 Hydraulisk aktuator

Se den særskilte monterings-/justeringsvejledning, der kan fås fra producenten.
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Butterflyventil/manuelt gear, standardposition AR, se figur 26. 

Butterflyventil/elektrisk aktuator, standardposition ABR, se figur 28.

5.6 Monteringspositioner for aktuator

Figur 26. Monteringsposition AR.

Kode Håndhjulets placering i forhold til strømningsretningen (set fra ventilens A-side)

AR H Håndhjulets placering på højre side

AL V Håndhjulets placering på venstre side

Monteringspositioner for aktuator:

Butterflyventil/manuelt gear, butterflyventil/elektrisk aktuator

Butterflyventil med aktuator, leveres som standard i ABR-position. Oplys venligst, om du ønsker en 
anden mulighed ved bestilling.

Figur 27. Monteringsposition AL
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Figur 28. Monteringsposition ABR.

Figur 30. Monteringsposition ARA.

Figur 29. Monteringsposition AAL.

Figur 31. Monteringsposition ALB.
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Vexve butterflyventiler er stort set vedligeholdelsesfri.

Korrekt valg af ventil samt omhyggelig montering, idriftsættelse, og brug reducerer behovet for vedligehol-
delse.

ADVARSEL:

Når ventilen er monteret i røret, kan dens overfladetemperatur være faretruende høj. 
Beskyt dig selv mod forbrændinger.

Det anbefales at kontrollere følgende regelmæssigt:

Kontrollér, at ventilen er fri for overfladeskader og spindel utætheder, og reparer omhyggeligt  eventuelle 
skader. For at sikre langsigtet driftssikkerhed, selv ved sjælden brugt (cirka ti gange om året eller mindre), 
anbefaler vi følgende:

Efterse ventilen for spindel utætheder, efterse det manuelle gear/den elektriske aktuator/hydrauliske aktu-
ator og kontrollér skruernes tæthed mellem ventilerne cirka seks måneder efter idriftsættelse og derefter 
en gang om året

FORSIGTIG:

Urenheder i røret, slid og skader forårsaget af trykstød er de mest almindelige årsager til 
utætheder gennem ventilens tætningsflader. Urenheder kan fjernes.

Luk ventilen gradvist, indtil skiven er åben ved 5-10 grader. Den øgede strømningshastig-
hed løsner effektivt eventuelle fastsiddende urenheder og renser tætningsfladerne.

Vexves butterflyventiler er driftsikre og robuste. 

6. Vedligeholdelse
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ADVARSEL:

Tryksatte ventiler må ikke afmonteres eller skilles ad!

 · Sørg for, at alle nødvendige reservedele til vedligeholdelsesarbejdet er tilgængelige.

 · Fjern tryk fra ventilen og røret, når gearet ikke er tilsluttet.

 · Fjern aktuatoren som anvist i afsnit 5.

 · Fjern nøglen (3) fra spindlen (5).

 · Fjern låseringen (1).

 · Træk O-rings-muffen (2) ud med et ekstraktionsværktøj. Kontrollér, at spindlen er intakt, og rengør den 
omhyggeligt.

 · Smør O-ringene med f.eks. Würth HHS2000 smørespray. Udskift O-ringene på O-ringsmuffen

 ·  Kontrollér, at der ikke er nogen skarpe kanter i den nøglerillen, andre steder på spindlen eller på 
spindlens muffel, da disse kan beskadige O-ringene under montering. Slib de skarpe kanter eller sæt 
tape over dem, hvis det er nødvendigt.

 · Skub O-ringsmuffen på plads igen. Det anbefales at bruge et indføringsværktøj.

 · Genindsæt låseringen og nøglen.

 · Montér aktuatoren som vist i afsnit 5.

Se delnumre på styklisten (tillæg 7.1).   

6.1 Udskiftning af spindlens O-ring (BFS/BRS-ventiler)



26 27www.vexve.com

FORSIGTIG:

BFC/BRC-ventiler kræver ikke regelmæssig vedligeholdelse. Grafitspindelpakningens 
tæthed skal kontrolleres regelmæssigt. Hvis grafitpakningen er utæt, skal emballagen 
strammes med spændemøtrikker. I montagebilledet til BFC-modellen (se afsnit 5), er 
spændemøtrikkerne til grafitpakningen er markeret med tallet 1.

 · Sørg for, at alle nødvendige reservedele til vedligeholdelsesarbejdet er tilgængelige.

 · Fjern tryk fra ventilen og røret, når gearet ikke er tilsluttet.

 · Fjern aktuatoren som anvist i afsnit 5.

 · Fjern nøglen (8) fra spindlen (9).

 · Fjern spændebøsningen (4).

 · Fjern glidelejet (5).

 · Fjern tætningsringene (6).

 · Rengør skaftet, især området i kontakt med spændebøsningens tætninger.

 · Montér de nye tætningsringe.

 · Montér glidelejet og spændebøsningen igen.

 · Montér aktuatoren som vist i afsnit 5.

Se delnumre på styklisten (tillæg 7.2). 

6.2 Udskiftning af spindlens grafitpakning (BFC/BRC-model)
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7.1 Stykliste til BFS/BRS-modeller 

1 Låsering 1 stk.

2 O-ringsmuffe 1 stk.

3 Nøgle 1 stk.

4 Typeskilt 1 stk.

5 Øvre spindel 1 stk.

6 Cylindrisk stift 3 stk.

7 Skive 1 stk.

8 Skivetætning 1 stk.

9 Nedre spindeldel 1 stk.

10 Nedre spindelleje 1 stk.

11 Sikkerhedsring 1 stk.

12 Pakskive til nedre spindel 
spindeldel

1 stk.

13 O-ring 4 stk.

14 Øvre spindelleje 1 stk.

15 Ventilhus 1 stk.

16 Positionsskive 1 stk.

17 Glideskive 1 stk.

7. Tillæg
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7.2 Stykliste til BFC/BRC-modeller

1 Sekskantmøtrik 2 stk

2 Spændeskive 2 stk

3 Stift 2 stk

4 Spændebøsning 1 stk.

5 Glideleje 1 stk.

6 Spindeltætning 4 stk.

7 Øvre spindelleje 1 stk.

8 Nøgle 1 stk.

9 Øvre spindel 1 stk.

10 Typeskilt 1 stk.

11 Cylindrisk stift 3 stk

12 Skive 1 stk.

13 Skivetætning 1 stk.

14 Nedre spindeldel 1 stk.

15 Nedre spindelleje 1 stk.

16 Låsering 1 stk.

17
Pakskive til nedre spindel-
spindeldel

1 stk.

18 Aktuatorsokkel 1 stk.

19 Sekskantmøtrik 4 stk

20 Spændeskive 4 stk

21 Sekskantbolt 4 stk

22 Ventilhus 1 stk.

23 Positionsskive 1 stk.

24 Glideplade 1 stk.
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7.3 Typekode

Vexve s butterflyventiler typekodes med maksimalt otte (8) tegn:

1. B Butterflyventil

2. F Fuld boring, DN300-DN800

R Reduceret boring, DN900-DN1400

3. C Regulering

S Afspærring

4. XXX DN (nominel størrelse i millimeter)

5. W med svejseender

F med flanger

6. 1 Trimklasse AP = 16 bar (bemærk!  hus PN25)

2 Trimklasse AP = 25 bar (bemærk!  hus PN25)

7. /GS med svejseforbindelser iht. GOST

8. /E (bemærk! Hvis der ikke er anfør andet er svejseforbindelser i henhold til EN (DIN) 

Specialudstyr (bemærk! Typisk ventil er udstyret med elektrisk aktuator, BFC / BRC-modeller er 
også med manuelt gear).

Eksempel: BFS600W1/GS/E

Fuld boring, afspærringsventil, DN600 butterflyventil med GOST-svejseforbindelser og elektrisk aktuator.

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8.

B F S 600 W 1 / GS / E

Eksempel: DN400 Butterflyventi-modeller

BFS400W1 BFS400W1/E BFS400F1 BFS400F1/E

BFS400W2 BFS400W2/E BFS400F2 BFS400F2/E

BFS400W1/GS BFS400W1/GS/E

BFS400W2/GS BFS400W2/GS/E

BFC400W1 BFC400W1/E BFC400F1 BFC400F1/E

BFC400W2 BFC400W2/E BFC400F2 BFC400F2/E

BFC400W1/GS BFC400W1/GS/E

BFC400W2/GS BFC400W2/GS/E
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7.4 Koblingsdimensioner, BFS/BRS-modeller

DN d  
(mm)

D1 
(mm)

D2  
(mm)

D3  
(mm) 

h1  
(mm) 

h2  
(mm) 

a  
(mm) 

b  
(mm) 

Parallel nøgle 
DIN6885 

T  
(mm)

bolt Flange 
ISO5211

300 35 100 140 180 65 5 38 10 A 10x8x56 20 4xM16 F14

350 35 100 140 180 65 5 38 10 A 10x8x56 20 4xM16 F14

400 40 100 140 180 65 5 43 12 A 12x8x55 20 4xM16 F14

450 50 130 165 210 80 5 53,5 14 A 14x9x70 20 4xM20 F16

500 50 130 165 210 80 5 53,5 14 A 14x9x70 20 4xM20 F16

600 60 200 254 300 110 7 64 18 A 18xllx100 25 8xM16 F25

700 70 200 254 300 110 7 74,5 20 A 20x12x110 25 8xM16 F25

750 90 230 298 350 110 6 95 25 A 25x14x110 40 8xM20 F30

800 90 230 298 350 110 6 95 25 A 25x14x110 40 8xM20 F30

900 100 260 356 415 180 6 106 28 A 28x16x160 40 8xM30 F35

1000 120 260 356 415 180 6 127 32 A 32x18x160 40 8xM30 F35

1200 120 260 356 415 180 6 127 32 A 32x18x160 40 8xM30 F35

1400 140 325 406 475 220 9 148 36 A 36x20x200 38 8xM36 F40
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7.5 Koblingsdimensioner, BFC/BRC models

DN d  
(mm)

D1 
(mm)

D2  
(mm)

L1  
(mm)

L2  
(mm

h1  
(mm)

h2  
(mm)

T  
(mm)

a  
(mm)

b  
(mm)

Parallel nøgle 
DIN6885

bolt Flange 
ISO5211

300 35 100 140 160 180 65 100 6,3 38 10 A 10x8x56 4xM16 F14

350 35 100 140 160 180 65 100 6,3 38 10 A 10x8x56 4xM16 F14

400 40 100 140 160 180 65 100 6,3 43 12 A 12x8x55 4xM16 F14

450 50 130 165 180 200 80 100 8 53,5 14 A 14x9x70 4xM20 F16

500 50 130 165 180 200 80 100 8 53,5 14 A 14x9x70 4xM20 F16

600 60 200 254 270 300 110 100 8 64 18 A 18x11x100 8xM16 F25

700 70 200 254 270 300 110 100 8 74,5 20 A 20x12x110 8xM16 F25

750 90 230 298 350 400 130 120 10 95 25 A 25x14x110 8xM20 F30

800 90 230 298 350 400 130 120 10 95 25 A 25x14x110 8xM20 F30

900 100 260 356 400 450 180 150 12,5 106 28 A 28x16x160 8xM30 F35

1000 120 260 356 400 450 180 150 12,5 127 32 A 32x18x160 8xM30 F35

1200 120 260 356 400 450 180 150 12,5 127 32 A 32x18x160 8xM30 F35
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